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[ เ รื่ อ ง จ า ก ป ก ]

ผมเริ่มต้นเดินทางไปท�างานที่ปัตตานีในช่วงปลายปี 2515 ช่วงนั้นชายแดนภาคใต้ 

มีข่าวครึกโครมหรือข่าวน่าสนใจ 2 ข่าว คือ ข่าวลุงชอบ วิชัยสิทธิ์ อ้างตนว่าเป็น 

ม.จ.อากาศด�าเกิง รพีพัฒน์ และข่าวครู 5 คน ถูกโจรจับขึ้นเขาบูโด

รองศาสตราจารย์ประพนธ์  เรืองณรงค์
บรรณาธิการวารสารรูสมิแลยุคก่อตั้ง 

ปัจจุบันเป็นกรรมการจัดท�าพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้ ราชบัณฑิตยสถาน

นักเขียน-นักกลอน ณ ปักษ์ใต้ชายแดน

ลุงชอบเล่าเรื่อง ม.จ. อากาศด�าเกิง ที่หอประชุม มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี
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ข่าวลุงชอบ  วิชัยสิทธิ์

ในขบวนรถไฟสายใต้ที่ผมเดินทางไป

ปัตตานีเพื่อท�างานที่นั่นเป็นครั้งแรก ผมพบ 

นักข่าวหนังสือหลายคน ทราบว่าเขาต้องการ 

ไปท�าข่าวเกีย่วกบัลงุชอบ วชิยัสทิธิ ์ซึง่อ้างตนว่า

เป็น ม.จ.อากาศด�าเกิง รพีพัฒน์  ก่อนหน้านี้ผม

ทราบข่าวจากคุณนเรศ นโรปกรณ์ ซึ่งน�าเสนอ

ในสยามรัฐรายวัน แต่ยังไม่ทราบรายละเอียด

ชดัเจนนกั เมือ่ผมไปพกัอยูท่ีม่หาวทิยาลยัสงขลา

นครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี จึงได้พบลุงชอบ ซึ่ง

อายุประมาณ 67-68 ปี ร่างสันทัด ผิวด�าแดง พูด

เสียงดังฟ ังชัด ผมเชิญลุงชอบมาเล ่าเรื่อง 

ม.จ.อากาศด�าเกิง นักเขียนดังในอดีต โดยใช้

สถานที่ในหอประชุมมหาวิทยาลัย ปรากฏว่ามี

นกัศกึษาและผูส้นใจเข้าฟังอย่างคบัคัง่ ตอนหนึง่

ลุงชอบเล ่าว ่าความจริงท ่านไม ่ใช ่ชื่อชอบ  

วิชัยสิทธิ์ และไม่ได้จบชีวิตด้วยการฆ่าตัวตาย 

(ม.จ.อากาศด�าเกิงสิ้นชีพตักษัยที่ฮ ่องกง  

พ.ศ.2474) แต่ ม.จ.อากาศด�าเกิงของลุงชอบลง

เรือจากฮ่องกงมาขึ้นฝั่งมาเลเซีย แล้วเดินเข้าสู่

ยะลา จากนัน้สมคัรเข้าท�างานทีเ่หมอืงล�าพระยา

จนกระทั่งพบเพื่อนถูกใจ ชื่อลุงแก้วซึ่งเป็นชาว

หินคอกกระบือ อ�าเภอปะนาเระ จังหวัดปัตตานี 

ในที่สุดลุงชอบไปพักกับเพื่อนที่ปะนาเระ

ลุงชอบมีความสามารถหลายอย่าง เช่น  

พูดภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศสได้คล่อง  

เล่นดนตรีไทย (ตีขิม) ได้เก่ง บุคลิกท่าทาง  

ตลอดจนถึงการพูดจามีความเชื่อมั่นในตนเอง  

ไม่เก้อเขิน ในที่สุดนายต�ารวจผู้ใหญ่ท่านหนึ่ง 

(พันต�ารวจโทปกาศิต) น�าลุงชอบไปพิสูจน์ที่

กรงุเทพฯ ผลปรากฏว่าลงุชอบไม่ใช่ ม.จ.อากาศ

ด�าเกงิ แม้แต่ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ ปราโมช และพีน้่อง

ตระกูลรพีพัฒน์ ยืนยันว่าไม่ใช่เช่นกัน

ลงุชอบกลบัไปทีป่ะนาเระตามเดมิ ชาวบ้าน

ลุงชอบสนทนากับนิสิตนักศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี
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ก็ยังมั่นใจว่าลุงชอบ คือ ม.จ.อากาศด�าเกิง อย่างไม่

เปลี่ยนแปลง ผมคิดว่าหากไม่ใช่ ม.จ.อากาศด�าเกิง แล้ว

จะเป็นใครแน่ การที่ลุงชอบทราบประวัติและผลงานของ 

ม.จ.อากาศด�าเกิง อย่างดีเยี่ยม อาจเป็นพระสหาย 

ม.จ.อากาศด�าเกิง เดินทางไปด้วยกันจะได้ไหม หรืออาจ

เป็นเจ้านายเดินทางออกนอกประเทศในช่วงบ้านเมือง

เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475 จะได้ไหม?  ผมคิด

ว่าลงุชอบอ้างตนเป็น ม.จ.อากาศด�าเกงิ นัน้ ช่างสวมรอย

ได้อย่างแนบเนยีนและเหมาะสมกบัช่วงเวลา สถานการณ์ 

และบุคลิกบางอย่าง

ภายหลังทราบว่าลุงชอบย้ายจากปะนาเระไปพัก

อาศยักบัหลานทีบ้่านคลองร�า อ�าเภอสะเดา จงัหวดัสงขลา 

และถึงแก่กรรมที่นั่น

ข่าวครูถูกโจรจับขึ้นภูเขาบูโด

อีกข่าวหนึ่งซึ่งสร้างความสะเทือน

ขวัญไม่น้อย นั่นคือครูหนุ่มสาว 5 คน ถูก

โจร (หวัหน้าโจรชือ่ เซง็ ท่าน�้า)  จบัครขูึน้

ภเูขาบโูด (คอืครศูริพิร คชฤทธิ ์ครสูมัพนัธ์ 

ราชมณ ีครวูศนิ แซ่อ่อง ครธูรีพจน์ แสงแก้ว 

และครูภักดี ชูพันธุ ์) ผลที่สุดครูภักดี  

ชูพันธ์ หนึ่งในห้าเสียชีวิต นอกนั้นเจ้า

หน้าที่น�าครูกลับมาได้ ผมมีโอกาสพบ 

ครธูรีพจน์ แสงแก้ว ซึง่เรยีนศกึษาศาสตร์ 

(ภาคค�่า) มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วทิยาเขตปัตตาน ีเขาเล่าเหตกุารณ์ระทกึ

ใจให้ฟังอย่างละเอียด ผมน�ามาเสนอ 

เป็นบทความตีพิมพ์ในวิทยาสารวารสาร

เพื่อเพื่อนครูในยุคนั้น โดยต้องการให้ 

คนทั่วไปได้ทราบข่าวร้ายที่เกิดขึ้นกับ 

ครูชายแดนภาคใต้ ผมเสนอบทความ

ท�านองนีอ้กีหลายครัง้ ไม่ว่าครถูกูจบั หรอื

โรงเรียนถูกเผา ซึ่งเป็นปัญหายังมีอยู ่ 

จนทุกวันนี้

ปัญหาชายแดนภาคใต้ช่วงนั้นหรือ

ก่อนหน้านี ้เกดิจากขบวนโจรแบ่งแยกดนิ

แดน หรอืขบวนโจรก่อการร้าย (ขจก.) ซึง่

ได้รับการสนับสนุนจากเชื้อสายเจ้าเมือง

บางคนที่สูญเสียอ�านาจ หัวหน้าโจรมีชื่อ

เสียงขณะนั้นชื่อ เปาะเยะ หรือ ดือเระ 

สมญานามว่า “รายอบูเกะ” แปลว่า “เจ้า

พ่อแห่งขุนเขา” นอกจากนี้ยังมีโจรอีก

หลายกลุม่ แต่ละกลุม่มตีราสญัลกัษณ์เป็น

เครื่องหมาย อย่างน้อยใช้ประทับตราบน

แผ ่นกระดาษด ้านบนหรือด ้านล ่าง

ข้อความที่ส่งไปเรียกค่าคุ้มครอง
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ภยัจากโจรดงักล่าวมเีป็นประจ�าคอื การเรยีก

ค่าคุม้ครอง การเรยีกค่าไถ่ การจบักมุเป็นตวัประกนั 

(มกัเป็นคร)ู การปิดสวนยาง และการเผาโรงเรยีน 

ภัยเหล่านี้เป็นข้อมูลที่นักเขียนน�ามาสร้างสรรค์

เป็นบนัเทงิคดหีรอืสารคดอีย่างน่าสนใจ ผมมข้ีอ

สังเกตว่าก่อนหน้านี้ปัญหาในพื้นที่ไม่รุนแรง 

มากนกั นกัเขยีนจากส่วนกลาง เช่น มนสั จรรยงค์ 

ซึ่งเคยไปท�างานที่ทัณฑสถาน อ�าเภอธารโต 

จังหวัดยะลา ก็เสนอเรื่องสั้นโดยไม่ได้พูดถึง

ปัญหาโจรผู้ร้าย มักพูดถึงความผิดหวังในความ

รัก เช่น เรื่องจับตาย และเรื่องบาโหย รวมทัง้

เล่ห์เหลีย่มทีห่วงัแก่ได้ ไม่ค�านงึว่าเป็นการทรมาน

สตัว์ (ววัชน) คอื เรือ่งซาเก๊าะ เป็นต้น ถดัมา รัตนะ  

ยาวะปราภาษ เสนอเรือ่งตงักาเดง็ (ชือ่หมูบ้่านที่

อ�าเภอบันนังสตา จังหวัดยะลา) เล่าถึงการหย่า 

3 ครั้ง ของหญิงหม้าย สุดท้ายครั้งที่ 4 จะคืนดี

กบัสามเีดมิอกี กต้็องแก้เคลด็อาศยัจนีาบตูอ (จนี

ตาบอด) คอืชายไร้สมรรถภาพทางเพศ  หลงัจาก

นั้นจึงมาอยู่กินกับสามีเดิมได้ตามปกติ แต่จีนา

บตูอในเรือ่งตงักาเดง็ไม่ได้เป็นเช่นนัน้ จงึมปัีญหา

ตามมาที่ผู้เขียนเล่าได้อย่างน่าอ่านสุดท้ายคือ 

โสภาค สวุรรณ (ร�าไพพรรณ สวุรรณสาร หรอื 

ร�าไพพรรณ ม.ศรโีสภาค) เสนอเรือ่งปลุากง (ชือ่

หมูบ้่านทีอ่�าเภอยะหริง่ จงัหวดัปัตตาน)ี เล่าถึง

พัฒนากรหญิงชาวกรุงผู้มีอุดมคติสูงส่ง ผลงาน 

เป็นที่ยอมรับแก่คนทั่วไป เรื่องนี้พูดถึงปัญหา 

โจรผู้ร้ายไว้ด้วย ปัจจุบันปุลากงเป็นหนังสือ 

อ่านนอกเวลาวชิาภาษาไทย ของนกัเรยีนระดบั

มธัยมศึกษาตอนปลาย

กลุ่มนักเขียนและผลงาน

กลุ ่มนักเขียนในจังหวัดชายแดนภาคใต้ 

ช่วงนั้นมีหลากหลายอาชีพ เช่น มีทั้งครู ต�ารวจ 

ข้าราชการ กรมการปกครอง นักข่าว และนัก

หนังสือพิมพ์ ซึ่งส่วนใหญ่ท�างานอยู่ในจังหวัด

ปัตตานี ยะลา และนราธิวาส ผู้ที่เป็นตัวตั้งตัวตี

ในการรวบรวมผลงาน และจัดพิมพ์เป็นรูปเล่ม 

พร้อมจ�าหน่ายเผยแพร่ คอื ชาตร ีส�าราญ ครชูาว

ยะลา ซึ่งทราบปัญหาสามจังหวัดภาคใต้เป็น

อย่างดี ขณะนั้นเขาเป็นนักศึกษา (ภาคค�่า) ที่

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี  

ส่วนผูท้�าหน้าทีป่ระชาสมัพนัธ์ผลงาน คอื สมศกัดิ์  

สุวพิชญ์ภูมิ ชาวยะลาเช่นกัน เขาท�างานเป็น 

นักข่าวอยู่ที่ส�านักพิมพ์ไทยรัฐ

รวมเรื่องสั้นเรื่องแรก ของกลุ่มนักเขียน

ชายแดนภาคใต้ (ยุคนั้น) ชื่อ “มัดมือชก” พิมพ์ที่

เสรมิการพมิพ์ ยะลา ปี 2517 เริม่ด้วยผลงานของ 

ทวีวัฒน์ โกไศยกานนท์ (ช่วงนั้นเป็นผู้ตรวจ

ราชการจังหวัดยะลา) เขาเสนอเรื่อง “มัดมือชก” 

เล่าถึงครูได้รับจดหมายเรียกค่าไถ่จากโจรนอก

พื้นที่ ซึ่งเป็นการกระท�าอย่างมัดมือชก  สุดท้าย

ปรากฏว่าหวัหน้าโจรในพืน้ทีเ่ป็นศษิย์ของคร ูซึง่

ยื่นมือเข้ามาช่วยแก้ปัญหาได้ส�าเร็จ
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เรื่องที่  2 “เจ ๊ะอุ เซ็ง” ของ ประพนธ์   

เรืองณรงค์ เล่าถึงเด็กหนุ ่มถูกก�านันใส่ร้าย 

ว่าเป็นผู ้ฆ่าพ่อค้าซื้อยางแผ่น เจ๊ะอุเซ็งกลัว 

เจ้าหน้าทีจ่งึจ�าใจหลบหนไีปกบัเพือ่นชือ่ แวมะยิ  

เพื่อร่วมมือกับโจรบนภูเขา ในที่สุดเขาขัดแย้ง 

กบัเพือ่น เมือ่ได้รบัค�าสัง่จบัครเูรยีกค่าไถ่  เจ๊ะอเุซง็ 

โดนเพือ่นยงิในตอนจบเรือ่งเพราะไม่ท�าตามค�าสัง่

หัวหน้าโจร

เรื่องที่ 3 “ถูกขยี้ที่ตะบิงติงงี” ของ ดร.จินต์  

วิภาตะกลัศ (ช่วงนั้นเป็นปลัดจังหวัดยะลา)  

ตะปิงติงงี เป็นชื่อหมู่บ้านในอ�าเภอบันนังสตา   

จังหวัดยะลา ตะบิงติงงีเป็นค�ามลายู แปลว่า  

ตลิง่สงู หรอืตลิง่ชนั ผูเ้ขยีนเล่าถงึยทุธวธิกีารต่อสู้

ระหว่างต�ารวจกับโจรด้วยอารมณ์ขัน โดยโจร

เปิดฉากช่วงกลางคืน และใช้ช้างน�าหน้าเป็น

ก�าแพง ผลการปะทะปรากฏว่าต�ารวจตาย 1  

นอกนั้นบาดเจ็บ ตอนใกล้จบเรื่อง ฝ่ายต�ารวจ

ต้องการสบืข่าวโจร และมอบให้ต�ารวจหญงิ 5 คน 

ควบม้าเข้าไปในถิ่นโจร แต่ไม่ได้ผล กลับถูกโจร

ส่งจดหมายมาเยาะเย้ยเหน็บแนม

เรื่องที่ 4 “นี่หรือรางวัล” ของ สุชาติ ส�าราญ 

(ช่วงนัน้เป็นผูอ้�านวยการการศกึษาเทศบาลเมอืง

ยะลา)  เล่าถึงครูหนุ่มเดินทางจากกรุงเทพฯ ไป

ท�างานที่ยะลา และจากคนรักด้วยความเสียสละ

เพือ่เดก็ในชนบท ในทีส่ดุกพ็บปัญหาโจรเรยีกค่า

คุ้มครอง การแก้ปัญหาท�านองเดียวกับเรื่องมัด

มอืชก ของทววีฒัน์ โกไศยกานนท์ ตอนท้ายเรือ่ง

ครูได้รับจดหมาย 2 ฉบับ ฉบับแรกเป็นของลูก

ศษิย์ ซึง่เป็นหวัหน้าโจรในพืน้ที ่รบัปากว่าจะจดัการ

แก้ปัญหาให้เรยีบร้อย อกีฉบบัหนึง่เป็นของคนรกั 

บอกว่าเธอตดัสนิใจแต่งงานกบัชายอืน่ เพราะไม่

ต้องการไปเสีย่งชวีติในดงโจร เรือ่งนีจ้บด้วยค�าถาม

ของครูผู้เสียสละต่อส่วนรวมว่า “นี่หรือรางวัล”

เรื่องสุดท้าย “พรุ่งนี้ครู” ของ ชาตรี  ส�าราญ  

เล่าถึงปัญหาในหมู่บ้านโดยผ่านครูใหญ่ชื่อผาน 

เพียรทอง ผานเล่าถึงปัญหาต่างๆ อย่างตรงไป

ตรงมา สุดท้ายคือปัญหาของซอมะ ชาวบ้านซึ่ง

สนทิสนมกบัคร ูแต่เขามปัีญหากบัต�ารวจเลวนาย

หนึ่ง ซอมะจึงเตลิดขึ้นภูเขา เมื่อเงินหมดเกลี้ยง

จึงส่งจดหมายมารบกวนครูใหญ่ ผานจึงไป

ปรึกษากับญาติผู้ใหญ่ของซอมะ เพื่อแก้ปัญหา 

แต่ได้รับค�าตอบว่า “พรุ่งนี้ครู”

ผลงานเล่มที ่2 ชือ่ “ข้าวย�า” พมิพ์ทีเ่สรมิการ

พมิพ์ ยะลา ปี 2519 มผีลงานของนกัเขยีนต่อไปนี้

ประพนธ์  เรืองณรงค์ เขียนเรื่อง ฟาติเมาะ

สมโชค ส�าราญ เขียนเรื่อง หมายเหตุจาก

บ้านป่า

นรา ณ เขากง เขียนเรื่อง เปาะเยะ

สุจินต์  พรหมยก เขียนเรื่อง พรุ่งนี้สายเกิน

ไปกับสามจังหวัดภาคใต้
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ช�านาญ อ�าไพ เขยีนเรือ่ง ไฟพษิบนเรอืแจว

ชิต  จิตรเที่ยง เขียนเรื่อง จ่าหะรงค์

พ.ต.อ.กัมปนาท จินตวิโรจน์ เขียนเรื่อง     

ผมถูกมัดมือชก

ทววีฒัน์  โกไศยกานนท์  เขยีนเรือ่ง ตนีขาว

สมศกัดิ ์ สวุพชิญภมู ิเขยีนเรือ่ง สถานการณ์ 

3 จังหวัดภาคใต้

ชาตรี  ส�าราญ เขียนเรื่อง คอยนายก      

“ข้าวย�า” น�ามาเป็นชื่อหนังสือ เพราะ

เป็นการรวมกลุ่มนักเขียนหลากหลายอาชีพใน

จงัหวดัชายแดนภาคใต้ และเรือ่งทีน่�ามารวมเล่ม

นั้นยังมีทั้งเรื่องสั้น บทความ และบทกลอน 

ลักษณะการรวมนักเขียนและผลงานเช่นนี้ 

เสมอืนการปรงุข้าวย�าของชาวใต้ รสชาตเิป็นเช่น

ใดก็ต้องชิมหรือรับประทาน ผมไม่ต้องการ

แจกแจงแต่ละเรือ่งให้ยดืยาด เพยีงสรปุว่าเนือ้หา

ล้วนสะท้อนปัญหาของชายแดนภาคใต้ยุคนั้น

ตามประสบการณ์ผู้เขียนแต่ละคน

นักเขียนข้างต ้นที่ผมรู ้จัก เช ่น “นรา  

ณ เขากง” เป็นนามปากกาของครูแดง ทิพย์วัลย์  

ชาวนราธิวาสผู ้สันทัดรู ้เรื่องปัญหาชายแดน 

ภาคใต้ เขาเสนอบทความในสยามรฐัรายวนัเป็น

ประจ�า สุจินต์ พรหมยก เป็นศึกษานิเทศก์  

จังหวัดนราธิวาส มีประสบการณ์เกี่ยวกับ 

การศึกษาในท้องถิ่นเป็นอย่างดี ช�านาญ อ�าไพ  

เป็นทัง้นกัเขยีนและนกักลอน เคยเป็นครทูีอ่�าเภอ

ยะหา จังหวัดยะลา เมื่อปลดเกษียณฯ แล้ว  

ไปปักหลักอยู ่ที่สงขลา สมศักดิ์ สุวพิชญ์ภูมิ  

ชาวยะลา ช่วงนั้นเขาท�างานอยู่ที่ส�านักพิมพ์

ไทยรัฐ เป ็นคนหนึ่ งที่ รู ้และเข ้าใจถิ่นเกิด 

พ.ต.อ.กัมปนาท จินตวิโรจน์ ขณะนั้นเป็น

ข ้าราชการบ�านาญ เคยเป ็นนายต�ารวจมี

ประสบการณ์เกีย่วกบัชายแดนภาคใต้โดยเฉพาะ

รู้เรื่องโจรแต่ละคนเป็นอย่างดี  เขาเขียนหนังสือ

หลายเล่ม เช่น “จาก เปะสูถึงเปาะเยะ” เป็นต้น 

ชิต จิตรเที่ยง และทวีวัฒน์ โกศัยกานนท์  

เป็นข้าราชการทีส่นใจปัญหาท้องถิน่  จงึเล่าเรือ่ง

ได้อย่างเหน็ภาพสดุท้าย ชาตร ีสมโชค และสชุาติ 

ส�าราญ ทั้งสามเป็นชาวยะลา ประเภท “ลูกที่”  

ทีรู่เ้รือ่งท้องถิน่อย่างรูจ้รงิ โดยเฉพาะชาตรไีด้รบั

การยกย่องจากหน่วยงานที่ส่งเสริมการศึกษา

เพื่อท้องถิ่น และชิต จิตเที่ยง หัวหน้าหมวด 

การศึกษาอ�าเภอยะหา จังหวัดยะลา เล่าเรื่อง 

จ่าหะรงค์ได้อย่างน่าสนใจ

นอกจากนักเขียนและผลงานที่ยกตัวอย่าง

ข้างต้นนี้ ยังมีนักเขียนและผลงานดีเด่นอีก  

เช่น ผีเสื้อและดอกไม้ ของ “นิพพาน” หรือ  

“มกุฎ อรฤดี” (มงคล แซ่อุ ่ย) ปอเนาะที่รัก  

ของณรงค์ฤทธิ ์ ศกัดารณรงค์  ใครจะเปลือ้งบาป

นี้ให้ฉัน ของนัน บางนรา (เธียรชัย ลาภานันท์) 

รวมทั้งสารคดีจากผลงานศึกษาค้นคว้าเรื่อง 

ซาไก เจ้าแห่งขุนเขาและสมุนไพร ของไพบูลย์ 

ดวงจันทร์

นักเขียนอาวุโส

ช่วงผมเป็นบรรณาธิการ “รูสมิแล” วารสาร

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี 

ผมได้รับความร่วมมือจากผู้อาวุโสที่ชอบเขียน 

แต่ละท่านต่างน�าประสบการณ์จากชายแดน 

ภาคใต้มาเล่าอย่างน่าฟังและน่าติดตาม ขอยก

ตัวอย ่างท ่านแรกคือ พระเทพญาณโมลี  

(เกตุ ธรรมรัชชะ) สมณศักดิ์สุดท้ายคือพระธรรม 

โมลี พระคุณเจ้าอายุ 102 ปี มีชื่อเสียงด้าน 

นักเทศน์ นักเขียน-กวี และนักสะสมของเก่า 

“พิพิธภัณฑ์พระเทพญาณโมลี” ในบริเวณ

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี  
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เกดิขึน้จากทนุทรพัย์ทีพ่ระคณุเจ้าบรจิาคร่วมกบั

มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ รวมทัง้วตัถโุบราณ

จ�านวนมากที่เก็บสะสมไว้เนิ่นนาน ส่วนผลงาน

บทกวีดีเด่นคือสุบินค�าฉันท์

ถดัมาคอื ขนุศลิปกจิจ์พสิณัห์ (ผนั ศภุอกัษร) 

อดีตศึกษาธิการ รัฐไทรบุรี-รัฐปะลิส ท่านเป็น 

ชาวสงขลา มีความสันทัดเชี่ยวชาญภาษามลายู 

ผลงานที่น่าสนใจคือ “ภาษามลายูในวรรณคดี

เรื่องอิเหนา” อีกท่านหนึ่งเป็นคู ่แฝด คือขุน

ศิลปกรรมพิเศษ (แปลก ศิลปกรรมพิเศษ) เป็น 

ชาวสงขลาเช่นกัน อดีตศึกษาธิการ เขตการ

ศึกษา 2 จังหวัดยะลา ท่านรอบรู้ภาษามลายู  

มีผลงานดีเด่น คือ “พจนานุกรมค�าพ้องไทย-

มลายู” ซึ่งราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ์เผยแพร่ 

เมื่อปี 2529

อีกท่านหนึ่ง คือ ขุนจรรยาวิธาน (วันยูโซะ  

มะโรหบุตร) เป็นไทยมุสลิมปัตตานี เคยเป็น

ศึกษาธิการอ�าเภอและศึกษาธิการจังหวัด

ชายแดนภาคใต้ เขียนต�าราภาษามลายู-ไทย  

เป็นแบบเรียนหลายเล่ม ท่านเป็นเด็กมุสลิมรุ่น

แรกเรียนหนังสือในวัด น้องชายของท่านชื่อ 

หะยีวัน มะโรหบุตร ผู้แปลประวัติศาสตร์ปัตตานี 

หรือ Hikayat Pattani ของ D.K.Wyatt และ A.

Teeuw โดยตีพิมพ์ในวารสารรูสมิแลต่อเนื่อง

หลายฉบับ

นักเขียนอาวุโสที่เขียนเรื่องราวเกี่ยวกับ

ปัตตานีในอดีตประจ�าในรูสมิแลคือ อนันต์  

วัฒนานิกร อดีตศึกษาธิการอ�าเภอยะรัง ปัตตานี  

ผลงานล่าสุดของท่านก่อนถึงแก่กรรม คือ 

หนงัสอืชือ่ “ประวตัเิมอืงลงักาสกุะ เมอืงปัตตาน”ี 

ถัดมาประมูล  อุทัยพันธ์ อดีตข้าราชการครู 

อ�าเภอยะรัง ปัตตานี ผลงานล่าสุดก่อนที่ประมูล

ถึงแก่กรรม คือหนังสือชื่อ “เล่าไว้ที่ปัตตานี”

กลุ่มนักเขียน-นักวิชาการไทยมุสลิม

กลุ่มดังกล่าวนี้หมายถึงผู้เสนอบทความใน

รสูมแิล ได้แก่ อนนัต์ โอกฤษ, หะสนั หมดัหมาน, 

สาเหะ อับดุลเลาะห์ อัลยุฟรี และเจ๊ะมะ เบ็ญนา  

โดยเฉพาะหะสัน  หมัดหมาน  มุสลิมชาวสงขลา  

มีบทบาทเชื่อมโยงกับกลุ่มนักเขียนมาเลเซียที่ 

Dewan Bahasa dan Pustaka กัวลาลัมเปอร์ 

และกลุม่นกัเขยีนอนิโดนเีซยี เคยร่วมจดักจิกรรม 

A Summit of ASEAN Poet ทีเ่กาะบาหล ีปี 2526 

ผมและหะสัน หมัดหมาน ได้ไปร่วมกิจกรรม 

ครั้งนั้นด้วย การไปร่วมสัมพันธ์กับนักเขียน 

เพื่อนบ้านดังกล่าว ท�าให้มีผลงานชื่อ “ภาพพจน์

ปัตตานี สร้อยวลีสามภาษา” ภายในเล่มมีภาพ

ประกอบสวยงาม  เป็นภาพสเีกีย่วกบัวถิชีวีติชาว

ไทยมุสลิม ผมบรรยายเป็นค�ากาพย์ภาษาไทย 

เอ.การีมีย์  ฮัซซัน (หะสัน หมัดหมาน) บรรยาย

เป็นปันตนภาษามลายู และอนันต์ โอกฤษ  

บรรยายเป็นบทกวีภาษาอังกฤษ หนังสือเล่มนี้  

ส�านักพิมพ์นะห์ดี เพรสพิมพ์อย่างสวยงามโดย

ไม่คิดมูลค่า

นักเขียนไทยมุสลิมอีกท่านหนึ่ง เคยส่ง

บทความเกี่ยวกับปัตตานี และศาสนาอิสลาม 

มาตพีมิพ์ในรสูมแิล ได้แก่ อบัดลุลอฮ ฺอบัดรุเราะ

หมาน เขาท�างานอยู่ที่ นสพ.อัล-ญิฮาด เชิง

สะพานอรณุอมรนิทร์ ฝ่ังธนบรุ ีเขาใช้นามปากกา

ว่า “อับดุลลอฮฺ ลออแมน” เขียนหนังสือเกี่ยวกับ

มุสลิมปัตตานีหลายเล่ม

นักกลอน

อีกกลุ ่มหนึ่งคือกลุ ่มนักกลอนชายแดน 

ภาคใต้ ขอพดูถงึนกักลอนทีม่หาวทิยาลยัสงขลา

นครนิทร์ วทิยาเขตปัตตาน ีเพราะเป็นเรือ่งใกล้ๆ 

ตัวผม  ช่วงนั้นมีนักกลอน
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มาพ�านักรวมกันถึง 5 คน ณ สถาบันแห่งนี้ 

คอื มะเนาะ ยเูดน็, วนัเนาว์ ยเูดน็, อ�าพล สวุรรณ

ธาดา, เนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ และประพนธ์  

เรืองณรงค์ ในหนังสือชื่อ “อันเป็นที่รัก” ซึ่งรวม

ผลงานของนักกลอนดังกล่าว มีตอนหนึ่งของ

ค�าน�าเขยีนไว้ว่า “เราเป็นอาจารย์ทีเ่ป็นนกักลอน

สมัยเดียวกัน รวมกันอยู่ในสถาบันเดียวกัน ซึ่งมี

ได้ไม่บ่อยนัก” ผมคิดว่าเนื่องจากความผูกพัน 

และการรู้จักมักคุ้นมาก่อน ต่างชักชวนกันมาสู่

ชายแดนภาคใต้ในช่วงนั้น

นักกลอนที่ป ัตตานี นอกจากนักกลอน 

ดังกล่าวข้างต้นแล้ว ยังมีนักกลอนชาวปัตตานี 

เช่น ประมูล อุทัยพันธ์ บางครั้งใช้นามปากกาว่า 

“ข่อย ใบลาน” เขาส่งผลงานไปตพีมิพ์ในวทิยาสาร

เป็นประจ�า ประมูล อุทัยพันธ์ นอกจากเป็น 

นักกลอนแล้ว ยังเขียนสารคดีท้องถิ่นปัตตานีได้

อย่างน่าอ่าน หนังสือเล่มสุดท้ายของเขาคือ  

“ฝากไว้ที่ปัตตานี” ถัดมาคือ เสน่ห์ วงษ์ก�าแหง  

เมือ่เรยีนจบศกึษาศาสตรบณัฑติ ทีม่หาวทิยาลยั

สงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ก็ย้ายตาม

ภรรยาไปอยู ่ที่ภูเก็ต รวมทั้งวิโรจน์ ศรีสุโร  

บัณฑิตสถาปัตย์ จุฬาฯ ไปปักหลักเป็นอาจารย์

ที่ภาคอีสาน

นักกลอนชาวยะลามีผลงานในช่วงนั้น เช่น 

นพดล ทัศวา, ชาตรี ส�าราญ, รุ่ง ดาวกระจาย, 

ประคอง สัจจมาศ และ “รัชนี” คนหลังนี้มักไม่

บอกนามสกุล เพียงบอกที่อยู่ไว้ว่า “บ้านโครง

ผงัเมอืงเบตง” นกักลอนชาวนราธวิาสทีม่ชีือ่เสยีง

ขณะนั้น เป็นนักกลอนอาวุโส ชื่อขุนชัยเศรษฐ

สัมพันธ์ ใช้นามปากกาว่า “ภุมเรศ” เมื่อครั้ง

สโมสรสุนทรภู่ และวิทยาสารจัดประกวดกลอน

นิราศ ปรากฏว่านิราศของท่านขุนชื่อ “นิราศ

ชายแดนใต้”  ได้รบัรางวลัชนะเลศิ  ส่วนนกักลอน

นราธวิาสรุน่หลงัท่านขนุมหีลายคน เช่น สายธาร 

สิโป (นิพนธ์  รัตนพันธุ์)  สานิต  บุญญา (สนิท 

บญุฤทธิ)์ และพระราชพรหมาภรณ์ เจ้าอาวาสวดั

เขากงผู้แต่งนิราศตากใบเป็นต้น

นักหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น

สุดท้ายขอพูดถึงนักหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น

ชายแดนใต้ยุคนั้น เริ่มด้วยสุวัฒน์ บุญถนอม  

บรรณาธิการและเจ้าของโรงพิมพ์ “ชาวใต้” 

หนังสือพิมพ์ชาวใต้เป็นปากเสียงของชาวใต้

ชายแดนเป็นอย่างดี โดยเฉพาะข่าวเกี่ยวกับ 

ผู้ก่อการร้าย “ชาวใต้” เสนอรายละเอียดอย่าง 

น่าสนใจ เมื่อคุณสุวัฒน์ เสียชีวิต ผู้ด�าเนินการ 

ต่อมาคือบุตรสาว ชื่อสุภัตร์ คูณสุข (บุญถนอม) 

เธอเป็นศษิย์เก่าคณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยั

สงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ท�าหน้าที่ 

เป ็นบรรณาธิการอย่างแข็งขันไม่แพ้ผู ้ชาย  

ที่ปัตตานียังมีหนังสือพิมพ์ท้องถิ่นอีกฉบับชื่อ 

“เสยีงสยาม” ซึง่มนีมิติ พรภริมย์ เป็นบรรณาธกิาร 

นอกจากนี้ยังมีหนังสือพิมพ์ท้องถิ่นจากสงขลา 

และนครศรีธรรมราช ส่งไปวางขายถึงจังหวัด

ชายแดนภาคใต ้  คือ  นสพ.เสียงราษฎร ์ 

ของสุรินทร์ มาศดิตถ์ และไทยทักษิณ ของธนา  

พันธุเมธา

 

บทสรุป

นกัเขยีน-นกักลอน รวมทัง้นกัหนงัสอืพมิพ์ 

ณ ปักษ์ใต้ชายแดน  ผมน�าเสนอตามประสบการณ์ 

ครั้งผมมาท�างานที่ปัตตานี (2515-2532) ส่วน

ใหญ่ผมเขียนจากความทรงจ�า ชื่อบุคคลต่างๆ 

อาจขาดตกบกพร่อง หรือผิดพลาด รวมทั้งบาง

ท่านอาจถึงแก่กรรมไปแล้ว แต่ไม่ได้ระบุไว้

ชัดเจน จึงขออภัยไว้ ณ ที่นี้ด้วย


